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内容概要

　　本书内容包括列克星敦的幽灵、绿兽、冰男、托尼瀑谷、第七位男士、盲柳，及睡女等内容。
　　独处于郊外旧宅给人看家，夜半客厅里居然响起了恐怖的说笑声，捱到天亮去窥看却无人迹可觅
（《列克星敦的幽灵》）；肌肉冰冷的手指挂霜的“冰男”娶到了娇妻已是大幸，当上了冷库保管员
也算是人尽其才，可他还不安分偏要去南极生活定居（《冰男》）；近乎完美的妻子偏生有购衣癖，
一个房间整个改建成了衣装室，待她死后那密密麻麻的衣服真叫他愁死（《托尼瀑谷》）；“我”的
好友刚被台风卷走，却又横浮在第二波巨浪的浪尖上冲“我”咧嘴一笑，这一笑吓得“我”四十年连
游泳都怕见（《第七位男士》）⋯⋯　　每一篇都是不可思议的世界，每一篇都秘藏着无底的恐惧。
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作者简介

　　村上春树（1949— ），日本著名作家。
生于京都。
毕业于早稻田大学文学系。
三十岁登上文坛，曾获欲崎润一郎奖等文学奖项，作品被翻译成多国文字，在世界各地深具影响。
现任美国普林斯顿大学客座教授。
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章节摘录

　　冰男　　　　冰男　　我和冰男结婚了。
我是在某个滑雪场的饭店遇到冰男的。
这或许应该说是认识冰男的绝　　佳地方吧。
在许多年轻人挤来挤去非常热闹的饭店门厅，坐在离壁炉最远角落的椅子上，冰　　男独自一个人正
安静地看书。
虽然已经接近正午时分了，但我觉得冬天早晨清冷鲜明的光线　　独独还留在他周围似的。
“嘿，那个人是冰男偌。
”我的朋友小声地告诉我。
但那时候所谓　　的冰男到底是什么样的东西我还完全不知道。
我的朋友也不太知道。
只知道他叫做冰男这回　　事而已。
“一定是用冰做成的。
所以叫做冰男哪。
”她一本正经地对我说。
好象在谈幽灵或　　传染病患者似的。
　　冰男个子高高的，头发显得很硬的样子。
从容貌看来好象还很年轻，但那粗粗硬硬铁丝　　般的头发里却随处混杂着像融剩的残雪般的白发。
颧骨像冰冻的岩石般有棱有角，手指上结　　了一层永不融化的白霜，但除了这些之外，冰男的外表
和一般男人没有两样。
或许说不上英　　俊，但以不同观点来看时，到也相当有魅力。
拥有某种尖锐得刺中人心的东西。
尤其是他的　　眼睛，会让人这样的感觉。
简直像冬天早晨的冰柱般闪耀着寡默而透明的眼神。
那是在凑合　　而成的肉体之中，唯一看得到像真实生命的光辉。
我在那里伫立一会儿，远远地望着冰男。
　　但冰男一次也没抬起头来。
他身体动也不动地一直继续看著书。
简直像在对自己说身边没有　　任何人在似的。
　　第二天下午冰男还是在同一个地方同样地看著书。
我到餐厅去吃中饭时，和傍晚前跟大　　家滑雪回来时，他都还坐在和前一天同一张椅子上，以同样
的眼神投注在同一本书的书页　　上。
而且接下来的一天也一样。
天黑之后，夜深之后，他还像窗外的冬天一样安静地坐在那　　里，一个人独自看著书。
　　第四天下午，我随便找一个借口没去滑雪场。
我一个人留在饭店，在门厅徘徊了一会　　儿。
人们都已经出去滑雪了，门厅像被遗弃的街道般空荡荡的。
门厅的空气过于温暖潮湿，　　混合着奇怪的郁闷气味。
那是黏在人们靴底运进饭店里来的，并无意间在暖炉前面咕滋咕滋　　地融化掉的雪的气味。
我从不同的窗户向外张望，随手翻一翻报纸。
然后走到冰男的旁边，　　干脆鼓起勇气跟他说话。
我说起来算是怕生的人，除非真正有事否则是不会和不认识的人说　　话的。
但那时候我无论如何都想跟冰男说话。
那是我住在那家饭店的最后一夜，如果放过这　　次机会的话，我想可能再也没什么机会能和冰男说
话了。
　　你不滑雪吗？
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我尽可能以不经意的声音问冰男。
他慢慢抬起头来。
一副好象听见很远地　　方的风声似的表情。
他以那样的眼神盯着我看。
然后静静地摇头。
我不滑雪。
只要这样一面　　赏雪一面看书就好了，他说。
他的话像漫画对白的方框一样在空中化为白云。
我名副其实真　　的可以凭自己的眼睛看到他说的话。
他轻轻摩擦浮在手指上的霜并拂掉。
　　不知道接下来该说些什么才好。
我脸红起来，一直静静地站在那里。
冰男看着我的眼　　睛。
看得出他似乎极轻微地笑了一下。
不过我不太清楚。
冰男真的微笑了吗？
或者只是我这　　样觉得而已。
你要不要坐下来？
冰男说。
我们谈一谈吧。
你是不是对我感兴趣？
想知道所谓　　的冰男是什么样的东西吧？
然后他只轻轻笑了一下。
没关系，你不用担心。
跟我谈话是不会　　感冒的。
　　就这样我跟冰男谈起话来。
我们在门厅角落的沙发上并排坐下，一面眺望窗外飞舞的雪　　花一面小心客气地谈着。
我点了热可可喝。
冰男什么也没喝。
冰男好象也不比我强，跟我一　　样不太擅长说话的样子。
而且我们又没有共通的话题。
我们首先谈了天气。
然后谈到饭店住　　得舒不舒服。
你是一个人到这里来的吗？
我问冰男。
是啊，冰男回答。
冰男问我喜欢滑雪　　吗？
我回答不怎么喜欢。
我说因为我的朋友们一直邀我一定要一起来所以我才来的，其实我　　几乎不会滑。
我非常想知道所谓冰男是怎么样的？
身体真的是用冰做的吗？
平常都吃些什么　　东西？
夏天在什么地方生活？
有没有家人这一类的事。
但冰男并不主动谈自己。
我也不敢　　问。
我想冰男可能不太想谈这种事吧。
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　　代替的是，冰男谈到我。
真是难以相信，但冰男不知道为什么对我的事竟然知道得非常　　详细。
比方我的家庭成员、我的年龄、我的健康状况、我读的学校、我所交的朋友等，他无　　所不知。
连我早已忘掉的老早以前的事，他都知道得一清二楚。
我真不明白，我脸红地说。
　　我觉得自己好象在别人面前脱光了衣服似的。
为什么你这么清楚我的事呢？
我问。
你能读别　　人的心吗？
　　不，我无法读别人的心。
不过我知道，就是知道，冰男说。
就像一直注视冰的深处一　　样。
这样一直盯着你看时，就可以清楚地看见你的事情。
　　可以看见我的未来吗？
我试着问。
　　未来看不见，冰男面无表情地说。
并且慢慢地摇头。
我对未来这东西完全不感兴趣。
正　　确地说，我没有所谓未来这个概念。
因为冰是没有未来这东西的。
这里只有过去被牢牢地封　　在里面而已。
一切的东西简直就像活生生鲜明地被封在冰里面。
冰这东西是可以把各种东西　　这样子保存起来的。
非常清洁、非常清晰。
原样不变地。
这是所谓冰的任务，也是本质。
　　太好了，我说。
并微微一笑。
我听了之后放下心来。
因为我才不想知道自己的未来呢。
　　我们回东京之后又见了几次面，终于变成每逢周末都约会了。
但我们既不去看电影，也　　不去喝咖啡，连饭都不吃。
因为冰男几乎是不吃所谓食物这东西的。
我们两人每次都在公园　　长椅坐下来，谈各种事情。
我们真的谈很多话。
但冰男老是不谈自己。
为什么呢？
我试着问　　他。
为什么你不谈自己的事呢？
我想知道你多一些，你生在什么地方？
双亲是什么样的人？
　　经过什么样的过程才变成冰男的？
冰男看了一会儿我的脸。
然后慢慢地摇头。
我不知道啊。
　　冰男安静地以凛然的声音说。
并且朝空中吐出僵硬的白气。
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我没有所谓的过去。
我知道所有　　的过去，保存一切的过去。
但我自己却没有所谓的过去。
我既不知道自己生在哪里，也不知　　道双亲的容貌。
连是不是有双亲都不知道。
连自己的年龄也不知道。
连自己是不是真的有年　　龄都不知道。
　　冰男彷佛黑暗中的冰山般孤独。
　　而我则认真地爱上这样的冰男。
冰男不管过去不管未来，只爱着现在的这个我。
而我也　　爱着没有过去没有未来只有现在的这个冰男。
我觉得这真的非常美妙。
而且我们甚至开始谈　　到结婚了。
我刚刚满二十岁。
而冰男则是我有生以来认真喜欢的第一个对象。
所谓爱冰男这　　件事到底意味着什么？
当时我连想都没想到。
不过假定就算对象不是冰男，我想我还是一样　　会什么都不知道吧。
　　母亲和姊姊强烈反对我和冰男结婚。
你结婚还太年轻，她们说。
首先连对方正确的本性　　都不知道对吗？
你不是连他什么时候在什么地方生的都不知道吗？
我们实在对亲戚说不出　　口，说你居然要和这样的对象结婚。
而且你呀，对方是冰男，万一融化了你怎么办呢？
她们　　说。
你大概不明白，所谓结婚是必须确实负责的哟。
冰男到底会不会负起做丈夫的责任呢？
　　不过不必担心这些。
冰男并不是用冰做成的。
冰男只是像冰一样冷而已。
所以如果身旁　　变温暖了，也不会因此而融化。
那冷确实像冰。
但那肉体和冰不同。
虽然确实很冷，但却不　　是夺取别人体温的那种冷。
于是我们结婚了。
那是没有人祝福的婚姻。
朋友、父母亲、姊　　妹，谁都没有为我们的结婚而高兴。
连结婚典礼也没有举行。
要办户籍，冰男连户籍也没　　有。
只有我们两个人，决定自己已经结婚了而已。
我们买了一个小蛋糕，两个人把它吃了。
　　那就是我们小小的婚礼。
我们租了一间小公寓，冰男为了生活而到保管储存牛肉的冷冻库去　　工作。
无论如何他总是比较耐得住寒冷的，不管怎样劳动都不会感觉疲倦。
连食物都不太　　吃。
所以雇主非常喜欢冰男。
而且给它比别人优厚的酬劳。
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没有人防碍我们，我们也不妨碍　　任何人，只有两个人静悄悄地过着幸福的日子。
　　冰男拥抱我时，我会想到某个地方应该静悄悄地存在着的冰块。
我想冰男大概知道那冰　　块存在的地方吧。
坚硬的，冻得无比坚硬的冰。
那是全世界最大的冰块。
但那却在某个非常　　遥远的地方。
他将那冰的记忆传达给这个世界。
刚开始，冰男拥抱我时，我还感觉犹豫。
但　　不久后我就习惯了。
我甚至变得爱被他抱了。
他依然完全不谈自己的事。
也不提他为什么会　　变成冰男的。
我也什么都没问。
我们在黑暗中互相拥抱，沉默地共有那巨大的冰。
那冰中依　　然清洁地封存着长达几亿年的全世界所有的过去。
　　我们的婚姻生活没有什么成问题的问题。
我们深深相爱着，也没有什么妨碍我们的东　　西。
周围的人似乎不太适应冰男的存在，但随着时间过去，他们也逐渐开始跟冰男说起话来　　了。
他们开始说，其实所谓的冰男跟普通人并没有多大的不同啊。
不过当然他们心底下并没　　有接受冰男，同样的也没有接受和他结婚的我。
我们和他们是不同种类的人，不管时间经过　　多久，那鸿沟都无法填平。
　　我们之间老是生不出小孩。
也许人和冰男之间遗传因子或什么很难结合也未可知。
但不　　管怎么样，也许没有小孩也有关系，不久之后我的时间就变得太多而难以打发了。
早晨我手　　脚俐落地把家事做完之后，就在也没有其它事可做了。
我既没有可以聊天，或一起出去的朋　　友，也没有交往的邻居。
我母亲和姊妹因为我和冰男结婚还在生我的气，不跟我说话。
她们　　认为我是全家的羞耻。
我连打电话的对象都没有。
冰男去仓库做工时，我一直一个人在家，　　看看书听听音乐。
以我的个性来说说与其出去外面，不如比较喜欢留在家里，一个人独处也　　不觉得特别的难过。
不过话虽这么说，但我毕竟还年轻，那种没有任何变化的日子每天重复　　过下去终于也开始觉得痛
苦了。
令我觉得痛苦的不是无聊。
我所不能忍受的是那重复性。
在　　那重复之中，我开始觉得连自己都像被重复的影子一样了。
　　于是有一天我对丈夫提议。
为了转换心情两个人到什么地方去旅行好吗？
旅行？
冰男　　说。
他瞇细了眼睛看我。
到底为什么要去旅行呢？
你跟我一起住在这里不快乐吗？
　　不是这样，我说。
我很快乐啊。
我们之间没有任何问题哟。
不过，我很无聊。
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想到遥远　　的地方去，看一看没看过的东西。
吸吸看没吸过的空气。
你了解吗？
而且我们也没有去过蜜　　月旅行。
我们已经有了储蓄，而且还有很多休假没用掉。
是应该可以去悠闲旅行的时候了。
　　冰男深深地叹了一口像要冻僵的气。
叹息在空中喀啷一声变成冰的结晶。
他结了霜的修　　长手指交握在膝上。
说的也是，如果你那么想去旅行的话，我并不反对。
虽然我并不觉得旅　　行是那么好的事，但只要你能觉得快乐的话，我做什么都行，到哪里都可以。
我想冷冻仓库　　的工作只要想休息就可以休息。
因为到现在为止一直那样拼命努力地工作。
我想没有任何问　　题。
不过你想去什么地方呢？
比方说？
南极怎么样？
我说。
我选择南极，是想如果是寒冷的　　地方冰男大概会有兴趣吧。
而且老实说，从很久以前我就很想去一次南极看看的。
我想看看　　极光，也想看看企鹅。
我想象自己穿著有帽子的毛皮大衣，在极光下，和成群的企鹅玩耍的　　情景。
　　我这样说时，丈夫冰男便一直注视着我的眼睛。
连眨都不眨一下眼地一直盯着我。
就像　　尖锐的冰柱一样，穿透我的眼睛直通到脑后去。
他沉默地沉思一会儿。
终于以僵僵硬硬的声　　音说好啊。
好啊，如果你这样希望的话，我们就去南极吧。
你真的觉得这样好吗？
　　我点头。
　　我想两星期后我也可以请长假了。
在那期间旅行的准备应该来得及吧。
这样真的没关系　　吗？
　　但我无法立刻回答。
因为冰男那冰冷的视线实在凝视我太久太紧了，使我的头脑变得冰　　冷麻痹。
　　但随着时间的过去，我开始后悔不该向丈夫提出南极之行。
不知道为什么。
我觉得自从　　我口中说出“南极”这字眼以来，丈夫心中好象已经起了什么变化。
丈夫的眼睛比以前变得　　更像冰柱般尖锐，丈夫的吐气比以前变得更白，丈夫的手指比以前结了更
厚的霜。
他好象变　　得比以前更沉默寡言，更顽固了似的。
他现在已经变成完全不吃任何东西了。
这使我非常不　　安。
出发旅行的前五天，我鼓起勇气试着向丈夫提议。
还是别去南极好吗？
我说。
想一想南　　极毕竟太冷，也许对身体不好。
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我觉得还是去普通一点的地方比较好。
去欧洲好吗？
到西班　　牙一带放轻松吧。
喝喝葡萄酒，吃吃西班牙海鲜饭，看看斗牛。
但丈夫不答应。
他注视着远　　方一会儿。
然后看着我的脸。
深深注视我的眼睛。
那视线实在太深了，甚至让我觉得自己的　　肉体好象就要那样消失掉了似的。
不，我并不想去西班牙，丈夫冰男断然地说。
虽然觉得抱　　歉，但西班牙对我来说太热了，灰尘太多了。
食物也太辣。
而且我已经买好两人份到南极去　　的机票。
也为你买了毛皮大衣，附有毛皮的靴子。
这一切不能白白浪费呀。
事到如今已经不　　能不去了。
　　老实说我很害怕。
我预感去到南极我们身上可能会发生无法挽回的事。
我做了好几次又　　好几次的恶梦。
每次都是同样的梦。
我正在散步，却掉进地面洞开的深穴里去，没有人发　　现，就那样冻僵了。
我被封闭在冰中，一直望着空中。
我有意识。
但一根手指都动弹不得。
　　那种感觉非常奇怪。
知道自己正一刻一刻地化为过去。
我没有所谓未来。
只有过去不断地累　　积重叠下去而已。
而且大家都在注视着这样的我。
他们在看着过去。
我是朝向后方继续过去　　的光景。
　　然后我醒来。
冰男睡在我旁边。
他不发一声鼻息地睡着。
简直像死掉冰冻的似的。
但我　　爱着冰男。
我哭了。
我的眼泪滴落在他脸颊上。
于是他醒过来拥抱我的身体。
我做恶梦了，　　我说。
他在黑暗中慢慢地摇头。
那只是梦啊，他说。
梦是从过去来的东西。
不是从未来来　　的。
那不会束缚你。
是你束缚着梦，明白吗？
嗯，我说。
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但我没有确实的信心。
　　结果我和丈夫终于上了往南极的飞机。
因为无论如何都找不到取消旅行的理由。
往南极　　飞机的飞行员和空中小姐全都话非常少。
我想看窗外的光景，但云层很厚什么都看不见。
不　　久之后窗子上便结了一层厚厚的冰。
丈夫在这期间一直默默地看著书。
我心中并没有现在要　　去旅行的兴奋和喜悦。
只是在做着一旦决定的事只好确实去做而已。
　　从飞机扶梯下来，脚接触到南极的大地时，我感觉到丈夫的身体巨大地摇晃一下。
那比　　一瞬间还短，只有一瞬间的一半左右，因此没有任何人注意到。
丈夫的脸丝毫没露出一点变　　化，但我却没有看漏。
丈夫体内，有什么强烈而安静的摇晃。
我一直注视着丈夫的侧脸。
他　　在那里站定下来，眺望天空，望望自己的手，并大口吐着气。
然后看着我的脸，微笑起来。
　　这就是你所期望的土地吗？
他说。
是啊，我说。
　　虽然早有某种程度的预料，但南极却是个超越一切预想的寂寞土地。
那里几乎没有什么　　人住。
只有唯一的一个没有特征的小村子。
村子里也同样的只有一家没有特征的小饭店。
南　　极并不是观光地。
那里甚至连企鹅的影子都没有。
连极光都看不见。
我偶尔试着问路过的　　人，要到什么地方才能看见企鹅。
但人们只是沉默地摇头而已。
他们无法理解我的语言。
因　　此我试着在纸上画出企鹅的画。
即使这样他们还是沉默地摇头而已。
我好孤独。
走出村外一　　步，除了冰就没有别的了。
既没有书、没有花、没有河，也没有水池。
到任何地方，都只有　　冰而已。
一望无际永无止境，所到之处尽是冰之荒野的无限延伸。
　　然而丈夫一面口吐着白气，手指结着霜，以冰柱般的眼睛凝视着远方，一面毫不厌倦精　　力充
沛地从各种地方走到各种地方。
而且立刻记住各种语言，和村子里的人们以冰般坚硬的　　声响互相对话。
他们以认真的表情一连交谈好几小时。
但我完全无法理解他们到底在那样热　　心地谈着什么。
丈夫完全着迷于这个地方了。
这里有吸引丈夫的什么存在着。
刚开始我觉得　　非常生气。
感觉好象只有我一个人被遗弃了似的。
我感觉好象被丈夫背叛了，忽视了似的。
　　于是，我终于在被厚冰团团围绕的沉默世界里，丧失了一切的力气。
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一点一点逐渐地。
　　而且终于连生气的力气也丧失了。
我感觉的罗盘针般的东西似乎已经遗失在什么地方。
我迷　　失了方向，失去了时间，失去了自己存在的重量。
我不知道这是什么时候开始什么时候结束　　的。
但一留神时，我已经一个人无感觉地被封闭在冰的世界中，在丧失所谓色彩的永远冬季　　中了。
即使在丧失绝大部份的感觉之后，只有一点我很清楚。
在南极的这个我的丈夫已经不　　是以前我的丈夫了。
并不是说有什么地方不同。
他和过去一样依然很体贴我，对我温柔地说　　话。
而且我也很明白那是发自他真心的话。
不过我还是知道。
冰男已经和我在滑雪场的饭店　　所遇见的那个冰男不一样了。
但我却无法向谁投诉这件事。
南极的人都对他怀有好感，而我　　说的话他们一句也听不懂。
大家都吐着白气，脸上结着霜，以硬梆梆的南极语开着玩笑、高　　谈阔论、唱着歌。
我一直一个人窝在饭店的房间里，眺望着往后几个月可能都无望放晴的灰　　色天空，学习着非常麻
烦的（而且我不可能记得住的）南极语文法。
　　飞机场已经没有飞机了。
载我们来的飞机很快便飞走之后，已经没有一架飞机在那里着　　陆。
而飞机滑行跑道终被埋在坚硬的厚冰之下。
就像我的心一样。
　　冬天来了，丈夫说。
非常漫长的冬天。
飞机不会来，船也不会来，一切的一切都会冻结　　成冰。
看来我们只能等春天来了，他说。
　　发现自己怀孕是在来到南极三个月左右的时候。
我很明白，自己即将生产的小孩会是小　　冰男。
我的子宫冻僵、羊水中混合着薄冰。
我可以感觉到自己肚子里的那种冷。
我很明白。
　　那孩子将和父亲一样应该会拥有冰柱般的眼睛，手指上会结着一层霜。
而且我也很明白，我　　们这新的一家人将永远不再离开南极。
永远的过去，那毫无办法的重量，将紧紧地绊住我们　　的脚。
而我们已经再也无法挣脱它了。
　　现在我几乎已经没留下所谓心这东西了。
我的温暖已经极其遥远地离我而去。
有时候我　　甚至已经忘记那温暖了。
但总算还会哭。
我真的是孤伶伶的一个人。
置身在全世界中比谁都　　孤独而寒冷的地方。
我一哭，冰男就吻我的脸颊。
于是我的眼泪便化成冰。
于是他把那泪的　　冰拿在手中，把它放在舌头上。
嘿，我爱你哟，他说。
这不是谎言。
我很明白。
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冰男是爱我　　的。
但不知从何方吹进来的风，把他冻成白色的话吹往过去再过去而去。
我哭。
化成冰的眼　　泪哗啦哗啦地继续流着。
在遥远的冰冻的南极冰冷的家中。
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媒体关注与评论

　　卷本文集几乎涵盖了村上所有的重要作品，而且有许多作品是第一次在国内翻译出版，其中包括
村上两部比较新的长篇小说《斯普托尼克恋人》和《国境以南太阳以西》，前者因为早已有中国台湾
译本令许多“村上迷”想念已久。
据悉，译文社计划优先出版新作，时间不晚于今年8月。
文集译者仍是我国的“村上权威”林少华先生。
他告诉记者，两部新长篇已经译完，将在春节过后将译稿寄给出版社。
他还特别解释了《斯普托尼克恋人》这一书名的含义：“台湾译为《人造卫星情人》，我觉得意思不
通。
这个词的日文原文本是苏联人造卫星命名的音译，意思是‘伴随者’。
我想了很久，决定中文还是采用音译。
” 　　今天，村上春树已经成为某种品味和时尚的象征。
像他这样文学品质与销售数量俱佳的作者当代罕见。
在遍布全世界的“村上迷”心目中，村上春树永远像春天的绿树一样神秘清新。
 　　《北京青年报》 记者尚晓岚 2001－01－19　　村上春树已经51岁了，仍然自认是“迷途的小男孩
”。
他有多重身份：纯文学作家、畅销书天王、英语文学翻译家、爵士乐专家、日本战时历史研究者⋯⋯
一切身份都表现在他的小说里。
虽然村上最著名的作品是销售200多万册的青春小说《挪威的森林》，他近年的写作又颇有“关注现实
”的意图———比如采访东京地铁毒气事件受害者写成的《地下》，不过那些幻想与现实的界限模糊
不清的小说更能体现村上奇异的魅力。
村上自称写小说是“注射毒物至他人体内”，但真的中了村上的“毒”，或许有助于我们观看内心的
风景。
 　　《村上春树文集》卷目 　　《斯普托尼克恋人》（长篇） 　　《国境以南太阳以西》（长篇） 
　　《夜半蜘蛛猴》（超短篇集） 　　《象厂喜剧》（超短篇集） 　　《1973年的弹子球》（长篇）
　　《且听风吟》（中篇） 　　《袋鼠晴日》（短篇集） 　　《旋转木马鏖战记》（短篇集） 　　
《去中国的货船》（短篇集） 　　《列克星敦的幽灵》（短篇集） 　　《萤》（短篇集） 　　《爵
士乐群英谱》（短篇集） 　　《舞·舞·舞》（长篇） 　　《世界尽头与冷酷仙境》（长篇） 　　
《再袭面包店》（短篇集） 　　《挪威的森林》（长篇） 　　《寻羊冒险记》（长篇） 　　新华网
2001年1月19日
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编辑推荐

　　写完《舞！
舞！
舞！
》和《奇鸟行状录》之后，村上春树尚有余勇可贾。
虽说是短篇，那想象力之奇特却丝毫也不逊色于两大长篇：独处于郊外旧宅给人看家，夜半客厅里居
然响起了恐怖的说笑声，捱到天亮去窥看却无人迹可觅（《列克星敦的幽灵》）；肌肉冰冷的手指挂
霜的“冰男”娶到了娇妻已是大幸，当上了冷库保管员也算是人尽其才，可他还不安分偏要去南极生
活定居（《冰男》）；近乎完美的妻子偏生有购衣癖，一个房间整个改建成了衣装室，待她死后那密
密麻麻的衣服真叫他愁死（《托尼瀑谷》）；“我”的好友刚被台风卷走，却又横浮在第二波巨浪的
浪尖上冲“我”咧嘴一笑，这一笑吓得“我”四十年连游泳都怕见（《第七位男士》）⋯⋯��　　
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